
	 EX Radial Bristle Brushes and Discs
Safety Information

Deliver this insert with product to operator.•	
Read this insert before mounting product on the tool or machine.•	
Post this insert in the work area.•	

	 Brosses abrasives circulaires radiales EX
Renseignements sur la sécurité

Remettre cet encart à l’utilisateur avec le produit.•	
Lire cet encart avant d’installer le produit sur l’outil ou la machine.•	
Afficher cet encart dans le milieu de travail.•	

	 EX radiale Bristle Bürsten und Scheiben
Sicherheitsinformationen

Diese Beilage muss dem Bediener zusammen mit dem Produkt ausgehändigt werden.•	
Lesen Sie vor Montage des Produkts auf Gerät oder Maschine diese Beilage durch.•	
Diese Beilage im Arbeitsbereich aushängen.•	

Product can break apart during use and cause injury if •	
damaged or run too fast.
Always wear eye protection.*•	 Le produit peut se briser pendant son utilisation et provoquer •	

des blessures s’il est endommagé ou s’il tourne trop 
rapidement.
Toujours porter un dispositif de protection oculaire*.•	

Falls das Produkt Beschädigt ist oder zu schnell Betrieben •	
wird, kann es während des Gebrauchs Auseinander 
brechen und Verletzungen Verursachen.
Immer augenschutz tragen.*•	

Exceeding maximum operating speed can cause product to break apart and may cause injury.•	
Never exceed the maximum operating speed (MOS).•	
Check to make sure the tool does not run faster than the maximum operating speed (MOS) of •	
the product.
Improper use can cause product to break apart and may cause injury.•	

Le fait de dépasser le régime de fonctionnement maximal peut entraîner le bris du produit et •	
provoquer des blessures.
Ne jamais dépasser le régime de fonctionnement maximal.•	
S’assurer que la vitesse de l’outil ne dépasse pas le régime de fonctionnement maximal indiqué •	
pour le produit.
Une mauvaise utilisation du produit peut en entraîner le bris et provoquer des blessures.•	

Das Überschreiten der maximalen Betriebsgeschwindigkeit kann ein Auseinanderbrechen des •	
Produkts zur Folge haben und zu Verletzungen führen.
Die maximale Betriebsgeschwindigkeit (MBG) darf Niemals überschritten Werden.•	
Nachprüfen, dass das Gerät nicht schneller als bei Arbeitshöchstgeschwindigkeit(MBG) des •	
Produkts betrieben wird.
Ein nicht sachgemäßer Gebrauch kann ein Auseinanderbrechen des Produkts zur Folge haben •	
und Verletzungen verursachen.

Abusive operation can cause product to break apart and may cause injury.•	
Do not alter product in any way.•	
Do not gang brushes together. Brushes are intended for individual mounting and use.•	
Do not use on workpieces that exceed 250°F as product could break apart or transfer to workpiece.•	
Inspect product and replace if damaged or worn out (cracks, nicks, or missing bristles).•	

Une utilisation abusive du produit peut en entraîner le bris et provoquer des blessures.•	
Ne pas modifier le produit d’une quelconque manière.•	
Ne pas regrouper les brosses. Les brosses sont prévues pour être installées et utilisées •	
individuellement.
Ne pas utiliser sur des pièces de travail dont la température dépasse 250°F puisque le produit •	
pourrait se briser ou se transférer sur les pièces.
Inspecter le produit et le remplacer s’il est endommagé ou usé (fissures, entailles ou soies •	
manquantes).

Ein unsachgemäßer Betrieb kann ein Auseinanderbrechen des Produkts zur Folge haben und zu •	
Verletzungen führen.
Das Produkt darf auf keinerlei Weise verändert warden.•	
Bürsten nicht miteinander verbinden. Die Bürsten sind einzeln zu montieren und zu verwenden.•	
Nicht an Werkstücken benutzen, die 121°C (250°F) überschreiten, da das Produkt auseinander •	
Produkt inspizieren und ersetzen, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist (Bruchstellen, •	
Einkerbungen, fehlende Borsten).
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Read the Material Safety Data Sheets 
(MSDS) before using any materials. Veuillez lire les fiches signalétiques santé-

sécurité (FSSS) avant d’utiliser ces matériaux. Lesen Sie die Sicherheitsdatenblätter (MSDS), 
bevor Sie jegliches Material verwenden.

Contact the suppliers of the workpiece materials 
and abrasive materials for copies of the MSDS if 

one is not readily available.
Si vous n’avez pas accès aux FSSS, veuillez 
communiquer avec les matériaux de la pièce à 
travailler et des abrasifs pour obtenir des copies 

des FSSS.

Kontaktieren Sie die Anbieter von Werkstückmaterialien 
und Schleifmitteln, um MSDS-Kopien zu erhalten, falls 

ein Exemplar nicht griffbereit sein sollte.

Exposure to DUST generated from workpiece and/or abrasive 
materials can result in lung damage and/or other physical injury.
Use dust capture or local exhaust as stated in the MSDS. Wear 
government-approved respiratory protection and eye and skin 
protection.
Failure to follow this warning can result in serious lung damage 
and/or physical injury.

L’exposition à la POUSSIÈRE produite par la pièce à travailler 
et/ou les matériaux abrasifs peut causer des dommages aux 
poumons et/ou d’autres blessures physiques.
Utiliser un capteur de poussière ou fournir un dispositif à 
aspiration localisée, tel que stipulé dans la FSSS.
Porter un dispositif de protection respiratoire homologué par le 
gouvernement et une protection pour la peau et les yeux.
Le non-respect de cette mise en garde peut entraîner des 
dommages aux poumons et/ou des blessures physiques graves.

Belastung durch STAUB von Werkstücken und/oder 
Schleifmitteln können zu Lungenschäden und/oder anderen 
Körperverletzungen führen.
Verwenden Sie Staubaufnehmer, wie in den MSDS 
beschrieben. Tragen Sie registrierten Atem-, Augen- und 
Hautschutz.
Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren 
Lungenschäden und/oder Körperverletzungen führen.

Sparks and particles flying off the product can cause fire or explosion.•	
Remove flammable or explosive material from work area.•	
Do not use in flammable or explosive environment.•	
Do not use on flammable or explosive material.•	
Direct sparks away from face and body.•	
Consult your plant safety engineer for safe work set-up.•	

Les étincelles et les particules qui se détachent du produit peuvent provoquer un incendie ou une explosion.•	
Retirer les matériaux inflammables ou explosifs de l’aire de travail.•	
Ne pas utiliser dans des endroits inflammables ou explosifs.•	
Ne pas utiliser sur des matériaux inflammables ou explosifs.•	
Diriger les étincelles loin de la figure et du corps.•	
Consulter l’ingénieur de sécurité de l’usine afin d’obtenir un milieu de travail sécuritaire.•	

Funken und Partikel, die von dem Produkt weggeschleudert werden, können Feuer oder 	•	
Explosion auslösen.
Brennbares oder explosives Material aus dem Arbeitsbereich entfernen.•	
Nicht in einer Umgebung mit brennbarem oder explosivem Material verwenden.•	
Nicht an brennbaren oder explosiven Materialien verwenden.•	
Funkenflug von Gesicht und Körper fern halten.•	
Lassen Sie sich von Ihrem Sicherheitsingenieur beraten, wie die Arbeit sicher ausgeführt werden kann.•	

Improper mounting can cause vibration or wobbling of the product.•	
A damaged, vibrating, or wobbling wheel/disc can break apart and may cause injury.•	
Stop the product if vibrating or wobbling occurs during use and check mounting.•	
Damaged or wobbling can be caused by:•	
Forcing the product onto a spindle that is too large.•	
Over-tightening the mounting nut.•	
Do not alter the product or accessories in any way.•	
Inspect the product before use. Do not use if product is damaged.•	
Inspect product accessories prior to use. Do not use altered or damaged accessories.•	

Une mauvaise fixation peut faire vibrer ou osciller le produit.•	
Une brosse ou un disque qui est endommagé, qui vibre ou qui oscille peut se briser et provoquer des blessures.•	
Cesser d’utiliser le produit si une vibration ou une oscillation survient pendant l’utilisation et vérifier son installation.•	
On peut endommager ou faire osciller le produit en :•	
Forçant le produit dans un mandrin qui est trop gros.•	
Serrant excessivement l’écrou de montage.•	
Ne pas modifier le produit ou ses accessoires de quelque façon que ce soit.•	
Inspecter le produit avant son utilisation. Ne pas utiliser si le produit est endommagé.•	
Inspecter les accessoires avant leur utilisation. Ne pas utiliser d’accessoires modifiés ou endommagés.•	

Unsachgemäße Montage kann Vibrieren oder Taumeln des Produkts auslösen.•	
Eine beschädigte vibrierende oder taumelnde Bürste/Scheibe kann auseinanderbrechen und •	
Verletzungen verursachen.
Sofort stoppen, wenn das Produkt während des Betriebs zu vibrieren oder zu taumeln beginnt.•	
Beschädigungen oder Vibrieren können folgende Ursachen haben:•	
Aufnahme des Produkts auf eine Spindel, die zu groß ist.•	
Zu festes anziehen der Montagemutter.•	
Produkt oder Zubehör in keiner Weise verändern.•	
Vor Gebrauch das Produkt kontrollieren. Bei Beschädigung Produkt nicht verwenden.•	
Produktzubehör vor Gebrauch kontrollieren. Abgeändertes oder beschädigtes Zubehör nicht verwenden.•	

Workpieces with sharp edges can damage bristles causing them to break off.•	
Occasional filament breakage is part of normal product performance. Wear proper personal •	
protective equipment.
Particles flying off products can cause injury.•	
Do not jam the workpiece into the product.•	
Do not press on the side of the product.•	
Do not use with incompatible chemicals. Check chemical compatibility before use.•	

Les pièces à travailler qui possèdent des bords abrupts peuvent endommager les soies et ces 	•	
dernières pourraient se briser.
Le bris occasionnel de filaments est normal. Porter un équipement de protection individuelle approprié.•	
Les particules se détachant des produits peuvent provoquer des blessures.•	
Ne pas coincer la pièce à travailler dans le produit.•	
Ne pas appuyer de poids sur le côté du produit.•	
Ne pas utiliser avec des produits chimiques incompatibles. S’assurer de la compatibilité chimique 	•	
avant d’utiliser.

Werkstücke mit scharfen Kanten können die Borsten beschädigen und abbrechen. Gelegentlicher 	•	
Faserbruch ist Teil normaler Produktleistung. Geeignete persönliche 
Schutzausrüstung tragen.•	
Weggeschleuderte Partikel können Verletzungen verursachen.•	
Das Werkstück nicht in das Produkt EInklemmen.•	
Nicht auf die Seite des Produkts drücken.•	
Nicht mit unverträglichen Reinigungschemikalien benutzen. Vor Gebrauch die Verträglichkeit der •	
Reinigungschemikalie prüfen.

Incorrect storage can cause product to break off during use and may cause injury.
Store product at temperatures between 40ºF (5ºC) and 110º (43º) for at least 24 hours 
before using. Un entreposage inadéquat peut entraîner le bris du produit pendant l’utilisation et 

provoquer des blessures. Entreposer le produit à des températures variant entre 	
5°C (40°F) et 43°C (110°F) pendant au moins 24 heures avant de l’utiliser.

Eine falsche Lagerung kann dazu führen, dass sich das Produkt während des Gebrauchs 
löst und zu Verletzungen führen kann. Produkt vor der Verwendung mindestens 24 
Stunden bei Temperaturen zwischen 5ºC (40ºF) und 4ºC (110ºF) lagern.

* For information on eye protection, see ANSI Standard Z87.1, "Practice for Occupational and Educational Eye and 
Face Protection." Available from American National Standards Institute Inc., (212) 642-4900.

For 3M Product Information Call:
800-3M HELP	 (800) 364-3577 toll free	 (651) 737-6501 direct dial
3M Abrasive Systems Division
3M Center
St. Paul, MN 55144-1000
www.3M.com
3M and Scotch-Brite are trademarks of 3M Company	 	 	 	 	
© 3M 2009	 34-8701-1996-2

* Pour obtenir des renseignements sur les dispositifs de protection oculaire, consulter la norme Z87.1 de l’ANSI « 
Practice for Occupational and Educational Eye and Face Protection ». Disponible auprès de l’American National 
Standards Institute, Inc., tél. : + 1 (212) 642-4900.

For 3M Product Information Call:
(651) 737-6501 appel direct
3M and Scotch-Brite are trademarks of 3M Company	 	 	 	 	
© 3M 2009	

* Für Informationen über Augenschutz siehe ANSI Standard Z87.1: „Practice for Occupational and Educational Eye and 
Face Protection” (Praktik bezüglich Augen- und Gesichtsschutz in Beruf und Ausbildung).“ Erhältlich beim American. 
National Standards Institute, Inc. +1 (212) 642-4900.

Informationen über Produkte von 3M sind erhältlich unter:
+ 1 (651) 737-6501 Durchwahl
3M und Scotch-Brite sind Marken der 3M Company
© 3M 20093 3 3
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   AWERTENZA       ADVERTENCIA     WAARSCHUWING
Prima di utilizzare qualunque materiale, leggere 
le relative schede tecniche di sicurezza (MSDS)

Lea las hojas de datos sobre la seguridad del 
material (MSDS) antes de utilizar ningún material.

Lees de veiligheidsinformatiebladen (VIB of 
MSDS) alvorens materiaal te gebruiken.

Contattare i fornitori dei materiali del pezzo 
e dell’abrasivo per avere copie delle schede 

tecniche di sicurezza MSDS, se non ve ne sono di 
immediatamente disponibili.

Póngase en contacto con los proveedores de los 
materiales de la pieza de trabajo y los abrasivos para 
obtener copias del MSDS si alguno no está disponible.

Neem contact op met de leveranciers van de 
werkstukmaterialen en het schuurmateriaal voor 

kopieën van het VIB/MSDS als er geen voorhanden is.

L’esposizione a POLVERE generata dal pezzo e/o dai materiali 
abrasivi può causare danni ai polmoni e/o altre lesioni fisiche. 
Utilizzare un dispositivo raccogli polvere o un impianto di 
aspirazione locale come specificato sulle schede di sicurezza 
dei materiali (MSDS). Indossare dispositivi di protezione delle vie 
aeree, di protezione oculare e della pelle omologati dal governo. 
La mancata osservanza di questa avvertenza può causare gravi 
danni ai polmoni e/o altre lesioni fisiche.

La exposición al POLVO generado desde la pieza de trabajo y/o 
materiales abrasivos puede ocasionar daño al pulmón y/o otro 
tipo de daño físico. 
Utilice captura polvo o salidas locales como se afirma en el 
MSDS. Lleve puesta protección respiratoria, ocular y de la piel 
homologada por las autoridades. 
No cumplir esas advertencias puede ocasionar un daño grave en 
el pulmón y/o daño físico.

Blootstelling aan STOF ontstaan door het werkstuk en/of 
schuurmateriaal kan longschade en/of ander lichamelijk letsel 
veroorzaken.
Zorg voor stofopvang of plaatselijke afzuiging zoals aangegeven 
in het VIB/MSDS. Draag door de overheid goedgekeurde 
ademhalingsbescherming en oog- en huidbescherming.
Wanneer deze waarschuwing niet in acht wordt genomen, kan dit 
tot ernstige longschade en/of lichamelijk letsel leiden.
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	 EX Spazzole radiali a setole e dischi
Informazioni sulla sicurezza

Consegnare questo foglio illustrativo con il prodotto all’operatore.•	
Prima del montaggio del prodotto sull’attrezzo o sulla macchina, leggere questo foglio illustrativo.•	
Esporre questo foglio illustrativo nell’area di lavoro.•	

Se danneggiato o usato a velocità eccessiva, il prodotto può •	
spezzarsi durante l'uso e causare un infortunio.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.*•	

Il prodotto, se usato superando la velocità operativa massima, può spezzarsi, causando •	
un infortunio.
Non superare mai la velocità operativa max. (MOS).•	
Accertarsi che lo strumento non giri più rapidamente della velocità operativa massima •	
(MOS) per il prodotto.
Il prodotto, se usato in modo scorretto, può spezzarsi, causando un infortunio.•	
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L’uso improprio può provocarne la rottura, causando un infortunio.•	
Non alterare il prodotto in alcun modo.•	
Non accoppiare le spazzole. Le spazzole sono destinare a montaggio e utilizzo singoli.•	
Non utilizzare su pezzi da lavorare che superano i 120°C (250°F), poiché il prodotto potrebbe •	
spezzarsi o trasferirsi sul pezzo lavorato.
Ispezionare il prodotto e sostituire se danneggiato o usurato (screpolature, tacche o setole •	
mancanti).

Scintille o particelle che scaturiscono dal prodotto possono causare incendi o esplosioni.•	
Rimuovere il materiale esplosivo o infiammabile dall’area di lavoro.•	
Non utilizzare in ambienti infiammabili o esplosivi.•	
Non utilizzare su materiali infiammabili o esplosivi.•	
Dirigere le scintille lontano dal viso e dal corpo.•	
Per impostare la sicurezza sul lavoro, consultare il proprio tecnico della sicurezza dell’impianto.•	

Un montaggio scorretto può causare vibrazioni o tremolii del prodotto.•	
Una spazzola o un disco danneggiati, che vibrano o tremolano possono spezzarsi e causare un infortunio.•	
Arrestare il prodotto se durante l'uso si verificano vibrazioni o tremolii e verificarne il montaggio.•	
Danni o tremolii possono essere causati da:•	
Forzatura sul prodotto, per inserirlo in un mandrino troppo grande.•	
Stretta eccessiva del dado di bloccaggio.•	
Non alterare il prodotto o gli accessori in alcun modo.•	
Ispezionare il prodotto prima dell’uso. Non usare il prodotto se danneggiato.•	
Ispezionare gli accessori del prodotto prima dell’uso. Non utilizzare accessori modificati o danneggiati.•	

I pezzi da lavorare che hanno bordi taglienti possono danneggiare le setole, causandone la rottura.•	
Rotture occasionali dei filamenti fanno normalmente parte dell’uso del prodotto. Indossare •	
equipaggiamento di protezione personale.
Le particelle che schizzano dai prodotti possono causare infortuni.•	
Non calcare il pezzo sul prodotto.•	
Non premere sul lato del prodotto.•	
Non usare con sostanze chimiche non compatibili. Controllare la compatibilità del prodotto prima dell'uso.•	

La conservazione scorretta può causare il distacco delle fibre durante l’uso e un infortunio.
Prima di utilizzarlo, lasciare il prodotto a temperature comprese tra 5°C (40°F) e 43°C 
(110°F) per almeno 24 ore.
* Per informazioni relative alla protezione degli occhi, fare riferimento alla norma ANSI 

Standard Z87.1, “Practice for Occupational and Educational Eye and Face Protection”. Disponibile all'American National 
Standards Institute, Inc. + 1 (212) 642-4900.

Per informazioni sui prodotti 3M, contattare:
+ 1 (651) 737-6501 linea diretta
3M e Scotch-Brite sono marchi di fabbrica di 3M Company
© 3M 2009

	 Discos y Cepillos EX Radial Bristle (EX Cerda Radial)
Informaciones sobre la seguridad
Entregue al operario este encarte con el producto.•	
Lea este inserto antes de ensamblar el producto a la herramienta o máquina.•	
Fije este inserto en el área de trabajo.•	

El producto puede romperse mientras se usa y producir •	
lesiones, si estuviera averiado o funcionara a mucha 
velocidad.
Siempre use protección ocular.*•	

El exceder la velocidad máxima de funcionamiento puede hacer que el producto se rompa y •	
produzca una lesión.
Nunca exceda la velocidad máxima de funcionamiento (MOS).•	
Verifique que la herramienta no exceda la Velocidad Máxima de Funcionamiento (MOS) del •	
producto.
El uso incorrecto puede hacer que el producto se rompa y produzca una lesión.•	
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El abuso puede hacer que el producto se rompa y produzca una lesión.•	
No altere el producto bajo ningún concepto.•	
No agrupe los cepillos. Los cepillos están diseñados para montarlos y usarlos individualmente.•	
No use sobre piezas que excedan los 250ºF ya que podría romper el producto o transferir la •	
temperatura a la pieza de trabajo.
Inspeccione el producto y reemplácelo en caso de que presente daños o desgaste (rajaduras, •	
rebabas o cerdas faltantes).

Las chispas y partículas que que se desprenden del producto pueden producir incendio.•	
Retire todo material explosivo o inflamable del área de trabajo.•	
No use el producto en ambientes inflamables o explosivos. •	
No lo utilice sobre materiales inflamables o explosivos.•	
Dirija las chispas lejos de la cara y del cuerpo.•	
Para una instalación segura, consulte al Ingeniero de Seguridad de la planta.•	

La colocación inadecuada puede provocar la vibración o el tambaleo del producto.•	
Una rueda o disco dañado, que vibra o se tambalea puede romperse y producir lesiones.•	
Detenga el producto si vibrara o se tambaleara durante el uso y chequee su instalación.•	
El daño u oscilación puede deberse a:•	
Forzar el producto en un eje demasiado grande.•	
Haber sobreajustado la tuerca de montaje.•	
No altere el producto ni los accesorios babo ningún concepto.•	
Inspeccione el producto antes de usar. No use el producto si estuviese dañado.•	
Inspeccione los accesorios del producto antes de usarlo. No utilice accesorios alterados o dañados.•	

Las piezas de trabajo con bordes incisivos pueden dañar las puntas erizadas haciendo que se •	
rompan.
La rotura ocasional de filamentos forma parte del desempeño normal del producto. Use un equipo •	
de protección personal adecuado.
Las partículas que se desprenden de los productos pueden producir lesiones.•	
No atasque el producto con la pieza en la que trabaja.•	
No presione la parte lateral del producto.•	
No lo utilice con productos químicos incompatibles. Verifique que el producto químico sea •	
compatible antes de usarlo.

El almacenamiento incorrecto puede afectar al producto durante su uso pudiendo causar lesiones.
Mantenga el producto a temperaturas comprendidas entre 40°F (5°C) y 110°F (65°C) durante 
por lo menos 24 horas antes de usar.

* Para obtener mayor información sobre protección ocular, remítase a la Norma Z87.1 de ANSI "Prácticas para la 
Protección Facial y Ocular Ocupacional y Educativa". Puede obtenerse en el American National Standards Institute, 
Inc., +1 (212) 642-4900

Para obtener información de los Productos 3M, llame al:
+1 (651) 737-6501 acceso directo
3M y Scotch-Brite son marcas comerciales de 3M Company 	 	 	 	 	
© 3M 2009

	 EX borstels en schijven met radiale borstelharen
Veiligheidsinformatie

Overhandig deze bijlage samen met het product aan de gebruiker.•	
Lees dit blad alvorens het product op het instrument of machine te bevestigen.•	
Hang dit blad op in het werkgebied.•	
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Het product kan tijdens gebruik in stukjes breken en letsel •	
veroorzaken als het beschadigd is of te snel gebruikt wordt.
Draag altijd oogbescherming.*•	

Bij overschrijding van het maximum toerental kan het product in stukjes breken en letsel •	
veroorzaken.
Overschrijd nooit het maximum toerental (maximum operating speed, MOS).•	
Controleren of het toerental van het apparaat niet hoger is dan het maximum toerental (maximum •	
operating speed, MOS) van het product.
Bij ondeskundig gebruik kan het product in stukjes breken en letsel veroorzaken.•	

Bij ondeskundig gebruik kan het product in stukjes breken en letsel veroorzaken.•	
Dit product op geen enkele manier vervormen/veranderen.•	
Voeg geen bortsels bij elkaar. De borstels zijn bedoeld voor afzonderlijke bevestiging en gebruik.•	
Niet gebruiken op werkstukken die warmer zijn dan 121ºC (250ºF) aangezien het product kan •	
breken of kan worden vervormd naar het werkstuk.
Inspecteer het product en vervang indien het beschadigd of versleten is (scheuren, krassen of •	
ontbrekende borstelharen).

Van het product afspringende vonken en deeltjes kunnen brand of ontploffing veroorzaken.•	
Verwijder ontvlambaar of explosief materiaal uit de werkomgeving.•	
Niet gebruiken in een ontvlambare of explosieve omgeving.•	
Gebruik geen ontvlambare of explosieve materialen.•	
Zorgt u ervoor dat wegvliegende vonken niet in de buurt van uw gezicht en lichaam komen.•	
Raadpleeg de veiligheidsverantwoordelijke in uw fabriek voor een veilige werkopstelling.•	

Onjuiste montage veroorzaakt trillingen en wankelen van het product.•	
Een beschadigd, trillend of wankelend wiel/schijf kan in stukjes breken en letsel veroorzaken.•	
Stop het gebruik van dit product bij trilling of instabiliteit en controleer de bevestiging.•	
Beschadiging of instabiliteit kunnen veroorzaakt worden door:•	
Het product geforceerd op een as te monteren die te groot is.•	
De opspanmoer te stevig aan te draaien.•	
Verander het product of de toebehoren op geen enkele wijze.•	
Inspecteer het product voor gebruik. Gebruik dit product niet als het is beschadigd.•	
Inspecteer de producttoebehoren voor gebruik. Gebruik geen aangepaste of beschadigde toebehoren.•	

Werkstukken met scherpe randen kunnen de borstelharen beschadigen zodat ze afbreken.•	
Incidentele draadbreuk maakt deel uit van de normale prestatie van het product. Draag de juiste •	
persoonlijke beschermingsuitrusting.
Wegspringende deeltjes van het product kunnen letsel veroorzaken.•	
Klem het werkstuk nooit aan het product.•	
Druk niet aan de kant van het product.•	
Gebruik niet in combinatie met ongeschikte chemicaliën. Controleer de geschiktheid van •	
chemicaliën voor gebruik.

Onjuiste opslag kan eveneens de oorzaak zijn van het breken van het product tijdens gebruik en 
als gevolg daarvan letsel veroorzaken.
Bewaar het product ten minste 24 uur voor gebruik op een plek met een temperatuur tussen de 
5°C (40°F) en 43°C (110°F).

* Voor informatie over oogbescherming, lees voor gebruik de ANSI Standaard Z87.1, “Gebruik van Beroepsmatige en 
Educatieve Oog- en gezichtsbescherming”. Verkrijgbaar bij het American National Standards Institute, Inc.,+1 (212) 
642-4900.

Bel voor meer informatie over 3M-producten:
+1 (651) 737-6501 direct telefoonnummer
3M en Scotch-Brite zijn handelsmerken van 3M Company		 	 	 	 	
© 3M 2009

MSDS
MSDS MSDS



Produktet kan gå i stykker under bruk. Kan forårsake skade •	
hvis det er ødelagt eller drvies for fort.
Bruk alltid øyevern.*•	

    VARNING    ADVARSEL    ADVARSEL
Läsa igenom säkerhetsdatabladet 

(MSDS) innan något material används.
Læs datasikkerhedsbladene for materialerne, 

inden materialerne bruges.
Les HMS-databladet (MSDS) før

materialene tas i bruk.

Kontakta leverantörer av arbetsmaterial och 
slipmedel för kopior av MSDS om sådana inte 

finns tillgängliga.

Kontakt leverandørerne af arbejdsemnets materialer 
og slibemiddel for kopier af datasikkerhedsbladene, 
hvis der ikke er kopier umiddelbart tilgængelige.

Hvis HMS-databladet ikke er lett tilgjengelig, 
kontakte arbeidsstykkets materiale- og 

slipemiddel-leverandører for ekstra eksemplarer.

Exponering för DAMM som skapas av arbets- och/eller slipmaterial 
kan leda till lungskada och/eller annan fysisk skada.
Använd dammfångare eller punktutsug enligt MSDS. Använd 
godkända skydd för andning, ögon och hud.
Underlåtenhet att följa denna varning kan leda till allvarlig 
lungskada och/eller fysisk skada.

Eksponering for STØV genereret fra arbejdsemnet og/eller 
slibematerialer kan resultere i lungeskader og/eller anden fysisk 
skade.
Brug støvfang eller punktudsugning som angivet i 
datasikkerhedsbladene. Brug åndedrætsbeskyttelse, der er 
godkendt af regeringen, og øjen- og hudværn.
Hvis denne advarsel ikke følges, kan det resultere i alvorlige 
lungeskader og/eller anden fysisk skade.

Eksponering for STØV generert av arbeidsstykket og/eller 
slipemidlene kan føre til lungeskade og/eller annen fysisk skade.
Bruk støvfanger eller lokalt avtrekk som nevnt i HMS-databladet. 
Bruk statsgodkjent åndedrettsvern samt øye- og hudvern.
Dersom denne advarselen ikke følges, kan resultatet bli alvorlig 
lungeskade og/eller fysisk skade.

     VAR FÖRSIKTIG

     VAR FÖRSIKTIG

   FORSIGTIG

   FORSIGTIG

  FORSIKTIG

  FORSIKTIG

Granska Maximal 
Drifthastighet

Kontroller maksimal
driftshastighed

Kontroller maksimal 
driftshastighed 

LÄTTANTÄNDLIGT
BRANDFARLIGBRANDFARLIG 

Produktet kan
gå i stykker

Produktet kan
gå i stykker

Produktet kan 
gå i stykker 

Produkten kan 
gå sönder 

Produkten kan 
gå sönder 

Förvaras på ett torrt och 
svalt ställe 

Bewaar op een droge, koele 
plaats 

Oppbevar på et tørt, 
kjølig sted

	 EX Radial borstar och rondeller
SÄKERHETSINFORMATION

Den här bilagan ska levereras tillsammans med produkten.•	
Läs denna bipacksedel före montering (av produkten) på verktyget eller maskinen.•	
Sätt upp bilagan på arbetsområdet.•	

    VARNING

    VARNING

    VARNING

    VARNING

Produkten kan gå sönder vid användning eller orsaka skada •	
om den är skadad eller körs för fort.
Använd alltid skyddsglasögon.*•	

Om maximal drifthastighet överskrids kan det leda till att produkten går sönder och kan orsaka •	
skada.
Överskrid aldrig den maximala drifthastigheten (MOS).•	
Se till att verktyget inte går snabbare än produktens maximala drifthastighet (MOS).•	
Felaktig användning kan leda till att produkten går sönder och kan orsaka skada.•	

Felaktig användning kan leda till att produkten går sönder och kan orsaka skada.•	
Produkten får inte ändras på något sätt.•	
Lägg inte ihop borstar. Borstar är avsedda för enskild montering och användning.•	
Använd inte på material vars temperatur överskrider 121°C då produkten kan gå sönder eller •	
fastna på arbetsstycket.
Inspektera produkten och byt ut skadade eller utslitna delar (sprickor, hack eller borst som fattas).•	

Gnistor och partiklar som slungas från produkten kan orsaka eldsvåda eller explosion.•	
Avlägsna brännbart eller explosivt material från arbetsområdet.•	
Får ej användas i lättantändliga eller explosiva miljöer.•	
Får ej användas på lättantändliga eller explosiva material.•	
RIKTA gnistor bort från ansikte och kropp.•	
Rådfråga arbetsplatsens säkerhetsingenjör för en säker arbetsmiljö.•	

Felaktig montering kan medföra att produkten vibrerar eller svajar.•	
En skadad, vibrerande eller svajande borste/rondell kan gå sönder och kan orsaka skada.•	
Stoppa produkten om den vinglar under användning och kontrollera monteringen.•	
Om produkten är Skadad eller Svajar kan det bero på:•	
Produkten har tvingats in en spindel som är för stor.•	
Monteringsmuttern är för hårt åtdragen.•	
Ändra inte produkten eller tillbehören på något sätt.•	
Undersök produkten före användning. Använd inte en skadad produkt.•	
Undersök produkttillbehören före användning. Använd inte modifierade eller skadade tillbehör.•	

Arbetsstycken med skarpa kanter kan skada borsten och bryta av dem.•	
Filamentbrott kan uppstå då och då och är normalt för produkten. Använd lämplig •	
skyddsutrustning.
Partiklar som avges från produkter kan orsaka skada.•	
Pressa inte in arbetet i produkten.•	
Tryck inte på produktens sida.•	
Får ej användas med inkompatibla kemikalier. Kontrollera kemikaliernas kompatibilitet före •	
användning.

Felaktig förvaring kan leda till att borstarna går sönder vid användning och kan orsaka skada.
Förvara produkten i temperaturer mellan 5°C och 43°C i minst 24 timmar före användning.
 

Information om ögonskydd finns i ANSI-standard Z87.1, “Praktik för Sysselsättning och Utbildande Ögon och 
Ansikteskydd”. Tillhandahålls av American National Standards Institute Inc., +1 (212) 642-4900.

För mer information om produkter från 3M så ring:
+1 (651) 737-6501direktnummer
3M och Scotch-Brite är varumärken som tillhör 3M Företaget
© 3M 2009		 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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	 EX børster og skiver med radial bust
Sikkerhedsinformation

Lever dette vedlegget sammen med produktet til bruker.•	
Les dette vedlegget før du monterer produktet på verktøyet eller maskinen.•	
Heng opp dette vedlegget i arbeidsområdet.•	

   ADVARSEL

   ADVARSEL

   ADVARSEL

   ADVARSEL

Dersom maksimal driftshastighet overskrides kan produktet gå i stykker og forårsake skade.•	
Overskrid aldri hastigheten for maksimal drift (MOS).•	
Kontroller verktøyet for å forsikre deg at det ikke går hurtigere enn produktets maksimale •	
driftshastighet (MOS).
Feil bruk kan føre til at produktet går i stykker og kan forårsake skade.•	

Feil bruk kan føre til at produktet går i stykker og kan forårsake skade.•	
Produktet må ikke endres på noen måte.•	
Ikke kople børstene sammen. Børstene er beregnet til individuell montering og bruk.•	
Ikke bruk på arbeidsstykker som overskrider 121ºC, da produktet kan gå i stykker eller flyttes til •	
arbeidsstykket.
Inspiser produktet og skift ut hvis det er skadet eller utslitt (sprekker, hakk eller manglende •	
børstehår).

Gnister og partikler kan forårsake brann eller eksplosjon.•	
Fjern brennbart eller eksplosivt materiale fra arbeidsområdet.•	
Må ikke brukes i antennelige eller eksplosive omgivelser.•	
Må ikke brukes på antennelige eller ekspolosive materialer.•	
Styr gnistene vekk fra ansiktet og kroppen.•	
Rådfør deg med bedriftens sikkerhetsingeniør for sikkert arbeidsoppsett.•	

Feil montering kan forårsake vibrasjoner eller slingringer på produktet.•	
Et ødelagt, vibrerende eller slingrende hjul kan gå i stykker og forårsake skade.•	
Stopp produktet hvis det forekommer vibrasjoner eller slingring under bruk og sjekk montering.•	
Skader eller slingring kan forårsakes ved:•	
Tvinging av produktet på en spindel som er for stor.•	
Overstramme monteringsmutteren.•	
Produktet og tilleggsutstyret må ikke endres.•	
Undersøk produktet før bruk. Må ikke brukes hvis produktet er ødelagt.•	
Undersøk produktets tilleggsutstyr innen bruk. Bruk ikke endret eller ødelagt tilleggsutstyr.•	

Arbeidsstykker med skarpe kanter kan skade børstehårene og forårsake at de løsner.•	
Enkelte fiberødeleggelser er en del av produktets normale yteevne. Benytt korrekt verneutstyr.•	
Partikler som slenges ut fra produkter kan forårsake skade.•	
Ikke tving arbeidsstykket inn i produktet.•	
Ikke trykk på siden av produktet.•	
Må ikke brukes sammen med ikkekompatible kjemikalier. Kontroller kjemisk kompatibilitet før •	
bruk.chemicaliën voor gebruik.

Feil oppbevaring kan føre til at produktet ødelegges under bruk og kan forårsake skade.
Oppbevar produktet i temperatur mellom 5ºC og 43ºC i minst 24 timer før bruk.

* For informasjon om øyevern se ANSI Standard Z87,1, "Retningslinjer for øye- og ansiktsvern ved arbeid og 
utdannelse". Tilgjengelig fra American National Standards Institute Inc., +1 (212) 642-4900.

For informasjon om 3M-produkter ring:
+1 (651) 737-6501 direkte forbindelse
3M og Scotch-Brite er varemerker som tilhører selskapet 3M	 	 	 	 	
© 3M 2009

	 Ex radiale bristle børster og skiver
Sikkerhedsinformation

Denne indlægsseddel leveres med produktet til operatøren.•	
Læs denne indlægsseddel før produktet monteres på værktøjet eller maskinen.•	
Denne indlægsseddel opsættes på arbejdsområdet.•	

Produktet kan gå i stykker under bruk. Kan forårsake skade •	
hvis det er ødelagt eller drvies for fort.
Bruk alltid øyevern.*•	

Overskrides maksimal driftshastighed, kan produktet gå i stykker og forårsage kvæstelser.•	
Overskrid aldrig maksimal driftshastighed (MOS (maximum operating speed}.•	
Kontroller, at instrumentet ikke kører hurtigere end produktets maksimale driftshastighed.•	
Forkert anvendelse af produktet kan medføre at det går i stykker og kan forårsage kvæstelser.•	

Misbruges produktet kan det gå i stykker og eventuelt forårsage kvæstelser.•	
Produktet må ikke ændres på nogen måde.•	
Børsterne må ikke sættes sammen. Børsterne er beregnet til individuel montering og brug.•	
Må ikke bruges på arbejdsemner, der overstiger 121°C (250°F), da produktet kan gå i stykker eller •	
overføres til arbejdsemnet.
Inspicér produktet og udskift det, hvis det er beskadiget eller slidt (revner, små hak eller 	•	
manglende børster).

Gnister og partikler, som flyver fra produktet, kan forårsage brand eller eksplosion.•	
Fjern brandbare eller eksplosive materialer fra arbejdsområdet.•	
Må ikke anvendes i omgivelser brandbare eller eksplosive omgivelser.•	
Må ikke anvendes på brandbare eller eksplosive materialer.•	
Sørg for at gnister rettes bort fra ansigt og krop.•	
Kontakt fabrikkens sikkerhedstekniker for at få anvist sikker arbejdsopstilling.•	

Forkert montering kan forårsage vibration eller slør på produktet.•	
Hvis et hjul/en skive er beskadiget, vibrerer eller har slør, kan den gå i stykker og muligvis •	
forårsage kvæstelser.
Stop produktet hvis der forekommer vibrering eller slør og kontrollér monteringen.•	
Skader eller slør kan skyldes:•	
At produktet er blevet tvunget ned på en for stor spindel.•	
At monteringsmøtrikken er strammet for meget.•	
Produkt og tilbehør må ikke modificeres på nogen måde.•	
Inspicér produktet før brug. Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.•	
Inspicér produktets tilbehør før ibrugtagning. Brug ikke modificeret eller beskadiget tilbehør.•	

Arbejdsemner med skarpe kanter kan beskadige børsterne og få dem til at brække af.•	
Lejlighedsvise brud på filamentet er en del af produktets normale ydelse. Brug personligt •	
beskyttelsesudstyr.
Partikler, som produkterne udsender, kan forårsage kvæstelser.•	
Arbejdsemnet må ikke presses ind i produktet.•	
Klem ikke på siden af produktet.•	
Må ikke anvendes med inkompatible kemikalier. Kontroller kemikaliekompabilitet før brug.•	

Børsterne kan knække af og eventuelt forårsage kvæstelser, hvis de opbevares forkert.
Opbevar produktet ved temperaturer imellem 40ºF (5ºC) og 110º (43º) i mindst 24 timer 
før brug.

* For at få informationer om øjenværn, læs ANSI Standard Z87.1, “Practice for Occupational and Educational Eye 
and Face Protection” (Praksis for øjen- og ansigtsværn inden for erhverv og uddannelse). Det kan fås hos American 
National Standards Institute, Inc. +1 (212) 642-4900.

For 3M Produktinformation, ring til:
+ 1 (651) 737-6501 direkte opkald	
3M og Scotch-Brite er varemærker tilhørende 3M Company	 	 	 	 	
© 3M 2009

   ADVARSEL

   ADVARSEL

   ADVARSEL

   ADVARSEL

Produktet kan 
gå i stykker 

MSDS MSDS MSDS



Inspecione os acessórios do produto antes de usar. Não use acessórios alterados ou danificados.•	
Peças a serem trabalhadas com extremidades afiadas podem danificar os cortadores fazendo 	•	
com que eles se quebrem.
A quebra de filamentos ocasional é parte do desempenho normal do produto. Use equipamento 	•	
de proteção pessoal apropriado.
As partículas desprendidas dos produtos podem causar ferimento.•	
Não prenda a peça a ser trabalhada no produto.•	
Não pressione a parte lateral do produto.•	

Σπινθήρες και θραύσματα που εκτοξεύονται από το προϊόν μπορεί να προκαλέσουν πυρκαγιά ή έκρηξη.•	
Απομακρύνετε εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά από το χώρο εργασίας.•	
Μην το χρησιμοποιείτε σε εύφλεκτο ή εκρηκτικό περιβάλλον.•	
Μην το χρησιμοποιείτε σε εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά.•	
Κατευθύνετε τους σπινθήρες μακριά από το πρόσωπο και το σώμα.•	
Συμβουλευθείτε το Μηχανικό Ασφαλείας του εργοστασίου σας για ασφαλή εγκατάσταση λειτουργίας.•	

    VAROITUS    ATENÇÃO
Lue käyttöturvallisuustiedotteet ennen 

minkään aineen käyttöä.
Διαβάστε τα Δελτία Δεδομένων Ασφαλείας 
Υλικών (ΔΔΑΥ) πριν χρησιμοποιήσετε 

οποιαδήποτε από τα υλικά.

Leia as Folhas de Dados de Segurança do 
Material (Material Safety Data Sheets - MSDS) 

antes de usar os materiais.

Pyydä työkappaleaineiden ja hioma-aineen 
toimittajilta käyttöturvallisuustiedotetta, ellei sitä 

ole käytettävissä.
Επικοινωνήστε με τους προμηθευτές των υλικών και 
των λειαντικών του εργαλείου σχετικά με φωτοτυπίες 

των ΔΔΑΥ εάν δεν υπάρχει ένα δελτίο άμεσα.

Entre em contato com os fornecedores dos 
materiais de trabalho e dos materiais abrasivos 
para obter cópias das MSDS caso elas não 

estejam disponíveis.

Altistus työkappale- tai hiomaineista syntyvälle PÖLYLLE voi 
aiheuttaa keuhkovaurioita tai muita henkilövahinkoja.
Käytä pölyn talteenottoa tai kohdepoistoa 
käyttöturvallisuustiedotteessa selostetulla tavalla. Käytä 
viranomaisten hyväksymää hengityksensuojainta sekä silmien- ja 
ihonsuojainta.
Ellei tätä varoitusta noudateta, seurauksena voi olla vakava 
keuhkovaurio tai muu henkilövahinko.

Η έκθεση σε ΣΚΟΝΗ που δημιουργείται από το εργαλείο ή και 
τα λειαντικά υλικά μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα βλάβη στους 
πνεύμονες ή και άλλο σωματικό τραυματισμό.
Χρησιμοποιήστε την παγίδευση σκόνης ή την τοπική εξάτμιση 
όπως δηλώνεται στο ΔΔΑΥ.
Φοράτε αναπνευστική προστασία που έχει εγκριθεί από την 
κυβέρνηση καθώς και προστασία στα μάτια και στο δέρμα.
Εάν δεν τηρήσετε αυτήν την προειδοποίηση μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρή βλάβη στους πνεύμονες ή και σωματικό 
τραυματισμό.

L’exposition à la POUSSIÈRE produite par la pièce à travailler 
et/ou les matériaux abrasifs peut causer des dommages aux 
poumons et/ou d’autres blessures physiques.
Utiliser un capteur de poussière ou fournir un dispositif à 
aspiration localisée, tel que stipulé dans la FSSS.
Porter un dispositif de protection respiratoire homologué par le 
gouvernement et une protection pour la peau et les yeux.
Le non-respect de cette mise en garde peut entraîner des 
dommages aux poumons et/ou des blessures physiques graves.

  MUISTUTUS

  MUISTUTUS

  Προσοχή

  Προσοχή

   CUIDADO

   CUIDADO

Enimmäisnopeuden 
tarkistaminen Ελέγξτε τη μέγιστη 

ταχύτητα λειτουργίας
Verificação da Rotação 
Máxima de Operação 

Tuote voi hajota 
osiin 

TULENARKA

INFLAMÁVEL
ΕΥΦΛΕΚΤΟ

Tuote voi hajota 
osiin 

Το προϊόν μπορεί 
να σπάσει

O produto pode 
quebrar 

Το προϊόν μπορεί 
να σπάσει

Säilytä kuivassa ja viileässä 

Φυλάξτε το σε ξηρό, 
δροσερό χώρο

Armazene em um local 
seco e frio 
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	 EX Radial Bristle-harjat ja laikat
Turvallisuustiedot

Tämä esite on annettava käyttäjälle tuotteen mukana.•	
Lue tämä esite ennen tuotteen asentamista työkaluun tai laitteeseen.•	
Tämä esite on asettava näkyville työpaikalla.•	

    VAROITUS

    VAROITUS

    VAROITUS

    VAROITUS

Tuote voi rikkoutua käytön aikana ja aiheuttaa tapaturman, jos •	
se vaurioituu tai jos sitä käyttetään liian suurella nopeudella.
Käytä aina silmäsuojaa.*•	

Enimmäisnopeuden ylittäminen voi aiheuttaa tuotteen rikkoutumisen ja tapaturman.•	
Enimmäiskäyttönopeutta ei saa ylittää(MOS).•	
Varmista, että työkalu ei toimi tuotteen suurinta sallittua (MOS) nopeutta nopeammin.•	
Väärä käyttö voi aiheuttaa tuotteen sirpaloitumisen ja vamman.•	

Väärä käyttö voi aiheuttaa tuotteen hajoamisen, sekä johtaa loukkaantumiseen.•	
Tuotteeseen ei saa tehdä minkäänlaisia muutoksia.•	
Älä liitä harjoja yhteen. Harjat on tarkoitettu käytettäviksi yksitellen, ja ne ovat kertakäyttöisiä.•	
Älä käytä työkappaleita, joiden lämpötila ylittää 121°C (250°F), sillä tuote voi rikkoutua tai tarttua •	
kiinni työkappaleeseen.
Tarkasta tuote ja vaihda se uuteen, jos se on vaurioitunut tai kulunut loppuun (halkeamia, kolhuja tai •	
harjaksia puutuu).

Kysy tehtaan turvallisuusinsinööriltä työn turvallista järjestämistä koskevia neuvoja.•	
Tuotteesta sinkoavat kipinät tai palaset voivat aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen.•	
Poista syttyvä tai räjähtävä materiaali työpisteestä.•	
Ei saa käyttää syttyvissä tai räjähdysalttiissa ympäristöissä.•	
Ei saa käyttää syttyviin tai räjähdysalttiisiin materiaaleihin.•	
Suuntaa kipinät poispäin kasvoista ja kehosta.•	

Kysy tehtaan turvallisuusvastaavalta työn turvallista järjestämistä koskevia neuvoja.•	
Väärä asennus saattaa aiheuttaa tuotteen tärinää ja heilumista.•	
Viallinen, tärisevä tai heiluva pyörä/laikka voi hajota osiin ja aiheuttaa loukkaantumisen.•	
Tärinää tai heilumista havaittaessa tuote on pysäytettävä ja asennus tarkistettava.•	
Tärinä tai heiluminen voi aiheutua:•	
Tuotteen pakottamisesta liian suureen karaan.•	
Asennusruuvin ylikiristämisestä.•	
Tuotteeseen tai sen lisälaitteisiin ei saa tehdä mitään muutoksia.•	
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos tuote on vaurioitunut, sitä ei saa käyttää.•	

Tarkista tuotteen lisälaitteet ennen käyttöä. Muutettuja tai vahingoittuneita lisälaitteita ei saa •	
käyttää.
Teräväreunaiset työkappaleet voivat vaurioittaa harjaksia ja aiheuttaa niiden irtoamisen.•	
Satunnainen säikeiden irtoaminen kuuluu tuotteen normaaliin toimintaan.•	  Henkilösuojaimia on 
käytettävä.
Tuotteista sinkoilevat hiukkaset voivat aiheuttaa vammoja.•	
Älä pakota työkappaletta tuotteeseen.•	
Älä paina tuotetta sivusta.•	

Älä käytä yhteensopimattomia kemikaaleja. Tarkista kemiallinen yhteensopivuus •	
ennen käyttöä.

Väärä varastointi voi aiheuttaa tuotteen halkeamisen käytön aikana, josta voi seurata 

vamma.
Säilytä 5º-43ºC (40º-110ºF) asteessa ainakin vuorokauden ajan ennen käyttöä.
 
* Silmien suojaamisesta saa lisätietoa ANSI-srandardista Z87.1, "Practice for Occupational and Educational Eye and 
Face Protection." Se on saatavissa American National Standards Institute, Inc:ltä, puh. +1 (212) 642 4900.

Tietoja 3M-tuotteista saa soittamalla palvelunumeroihin:
+1 (651) 737-6501 suoravalinta
3M ja Scotch Brite ovat 3M Companyn omistamia tavaramerkkejä	 	 	 	 	
© 3M 2009

	 Discos e escovas de corte radiais EX
Informação de segurança

Entregue este aviso ao operador junto com o produto.•	
Leia este encarte antes de montar o produto na ferramenta ou máquina.•	
Exponha este aviso no local de trabalho.•	

   ATENÇÃO

   ATENÇÃO

   ATENÇÃO

   ATENÇÃO

Produto pode quebrar durante o uso e causar ferimento se •	
avariado ou se girar muito rápido.
Sempre use proteção para os olhos.* •	

Ultrapassar a rotação operacional máxima pode causar quebra do produto e ferimento.•	
Nunca exceda a velocidade operacional máxima (MOS).•	
Examine para certificar-se de que a ferramenta não opera mais rapidamente do que a •	
Velocidade Operacional Máxima (MOS) do produto.
Uso impróprio pode causar quebra do produto e ferimento.•	

A operação abusiva pode causar a quebra do produtos e pode causar ferimentos.•	
Não altere o produto de maneira alguna.•	
Não agrupe escovas juntas. As escovas são feitas para montagem e uso individual.•	
Não use em peças que excedam 250°F já que o produto pode se quebrar ou se transferir para a •	
peça que estiver sendo trabalhada.
Inspecione o produto e substitua-o se estiver danificado ou desgastado (rachaduras, cortes, ou •	
dentes ausentes).

Para a configuração segura do trabalho, consulte seu engenheiro de segurança da planta.•	
As fagulhas e as partículas saindo do produto podem causar incêndio ou explosões.•	
Remova materiais inflamáveis ou explosivos da área de trabalho.•	
Não use em ambientes inflamáveis ou explosivos.•	
Não use em materiais inflamáveis ou explosivos.•	
Direcione as faíscas para longe do rosto e do Corpo.•	

Para a configuração de segura do trabalho, consulte seu engenheiro de segurança da planta.•	
A montagem incorreta pode causar vibração ou oscilação do produto.•	
Um volante/disco avariado, que vibra ou trepida pode quebrar e causar ferimento.•	
Pare o produto se ocorrer vibração ou trepidação durante seu uso e verifique a montagem.•	
Danos ou vibrações poderão ser causados por :•	
Forçar o produto para entrar em eixo largo demais.•	
Apertar demais o parafuso de montagem.•	
Não altere o produto ou os acessórios de nenhuma maneira.•	
Inspecione o produto antes do uso. Não use se o produto estiver danificado.•	

Não use com produtos químicos incompatíveis. Verifique a compatibilidade química antes •	
de usar.

O armazenamento incorreto pode fazer com que o produto se quebre durante o uso e pode 
causar lesões.
Armazene o produto em temperaturas entre 5°C (40°F) e 43°C (110°F) por pelo menos 24 

horas antes de usar.
 
* Para informações sobre proteção de olhos, consulte o Padrão ANSI Z87.1. "Prática para Proteção Ocupacional e 
Educacional de Olho e Face" (Practice for Occupational and Educational Eye and Face Protection). Disponível no 
Instituto de Padrões Nacional Americano, Inc. (American National Standards Institute, Inc.), +1 (212) 642-4900.

Para obter Informações sobre o Produto 3M, chamar:
+1 (651) 737-6501 - discagem direta
3M e Scotch-Brite são marcas registradas da empresa 3M	 	 	 	 	 	
© 3M 2009

	 Φαλτσοπρίονα και δίσκοι ΕΧ
Πληροφορίες Ασφαλείας

Αυτό το ένθετο μαζί με το προϊόν να αποστέλεται στο χειριστή.•	
Διαβάστε αυτό το ένθετο προτού τοποθετήσετε το προϊόν στο εργαλείο ή στο μηχάνημα.•	
Τοιχοκολλήστε αυτό το ένθετο στο χώρο εργασίας.•	

Το προϊόν μπορεί να σπάσει κατά τη χρήση και να •	
προκαλέσει τραυματισμό εάν έχει καταστραφεί ή λειτουργεί 
εκτός ορίων ασφαλούς λειτουργίας.
Φοράτε πάντοτε προστατευτικά γυαλιά.*•	

Εάν υπερβείτε τη μέγιστη λειτουργική ταχύτητα μπορεί να σπάσει το προϊόν και μπορεί να προκληθεί •	
τραυματισμός.
ΜΗΝ ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΤΕ ΠΟΤΕ τη μέγιστη λειτουργική ταχύτητα (ΜΛΤ).•	
Ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο δεν λειτουργεί ταχύτερα από τη μέγιστη ταχύτητα •	
λειτουργίας (ΜΛΤ) του προϊόντος.
Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει θραύση στο προϊόν και μπορεί να προκληθεί •	
τραυματισμός.

Η βίαιη χρήση μπορεί να προκαλέσει θραύση στο προϊόν και μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.•	
Μην τροποποιείτε το προϊόν κατά οποιονδήποτε τρόπο.•	
Μη μαζεύετε όλες τις βούρτσες μαζί. Οι βούρτσες προορίζονται για ατομική εγκατάσταση και χρήση.•	
Μην χρησιμοποιήσετε σε προς κατεργασία κομμάτια που υπερβαίνουν τους 250°F (121,11°C) 	•	
καθώς το προϊόν μπορεί να διαλυθεί ή να μεταφερθεί στο προς κατεργασία κομμάτι.
Επιθεωρήστε το προϊόν και αντικαταστήστε εάν έχει υποστεί ζημία ή φθορά (ρωγμές, εγκοπές ή 	•	
απούσες τρίχες).

Η ακατάλληλη τοποθέτηση ενδέχεται να προκαλέσει δόνηση ή ταλάντευση του προϊόντος.•	
Ένας κατεστραμμένος, δονούμενος ή κινούμενος τροχός/δίσκος μπορεί να σπάσει και να προκαλέσει τραυματισμό.•	
Σταματήστε το προϊόν εάν προκληθεί δόνηση ή ταλάντευση κατά τη χρήση και ελέγξτε το μοντάρισμα.•	
Zημιά ή ταλάντευση μπορεί να προκληθεί από:•	
ΕΚΒΙΑΣΤΙΚΗ τοποθέτηση του προϊόντος σε άξονα που είναι πολύ μεγάλος.•	
ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΟ ΣΦΙΞΙΜΟ του κοχλία εγκατάστασης.•	

Μην τροποποιείτε το προϊόν ή τα εξαρτήματα κατά οποιονδήποτε τρόπο.•	
Επιθεωρήστε το προϊόν πριν από τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε εάν το προϊόν έχει υποστεί βλάβη.•	
Επιθεωρήστε τα εξαρτήματα του προϊόντος πριν από τη χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τροποποιημένα ή •	
κατεστραμμένα εξαρτήματα.

Προς κατεργασία κομμάτια με αιχμηρά άκρα μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στις τρίχες τους 	•	
προκαλώντας τους αποκοπή.
Η κατά περιόδους θραύση νημάτων αποτελεί φυσιολογικό γεγονός της απόδοσης του προϊόντος. 	•	
Να φοράτε κατάλληλο εξοπλισμό προσωπικής προστασίας.
Τα θραύσματα που εκτοξεύονται από τα προϊόντα μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό.•	
Μη στριμώχνετε το κινούμενο μέρος του εργαλείου μέσα στο προϊόν.•	
Μην πιέζετε τις πλευρές του προϊόντος.•	
Μην το χρησιμοποιείτε με ασύμβατες χημικές ουσίες. Ελέγξτε τη συμβατότητα των χημικών ουσιών πριν από •	
τη χρήση.

Η ακατάλληλη αποθήκευση μπορεί να προκαλέσει θραύση του προϊόντος κατά τη χρήση και 
μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε θερμοκρασίες μεταξύ 40ºF (5ºC) and 110ºF (43ºC) για 24 ώρες 
τουλάχιστον πριν από τη χρήση του.
 

* Για πληροφορίες σχετικά με την προστασία στα μάτια, δείτε το Πρότυπο Ζ87.1 της ANSI, "Πρακτική για επαγγελματική και 
εκπαιδευτική προστασία στα μάτια και στο πρόσωπο." Διατίθεται από το American National Standards Institute Inc., 	
+1 (212) 642-4900.
Για πληροφορίες σχετικά με προϊόντα της 3Μ, τηλεφωνήστε στον αριθμό:
+1 (651) 737-6501 άμεση κλήση
Τα 3Μ και Scotch-Brite αποτελούν εμπορικά σήματα της εταιρίας 3Μ	
© 3M 2009
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